
VILLE PHARE, CITY HEADLIGHT

Le Phare de la Pointe des Nègres, Fort de France. 
Structure métallique  type Eiffel, construite en 1927. 
Haut de 39,70m, il est doté d’un feu d’une portée de 
24 miles, soit 44 km. ISMH depuis 2013. 

Pointe des Negres’s lighthouse in Fort de France. 
ISMH since 2013

FORT DE FRANCE
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FAITES PARLER  LE CENTRE HISTORIQUE EN 12 ÉTAPES
LISTEN TO THE TOWN CENTER IN  12 STEPS

AUDIOPEN

LOUEZ VOTRE AUDIOPEN 3€ | RENT YOUR AUDIOPEN 4$

DISCOVER FORT DE FRANCE | DÉCOUVREZ FORT DE FRANCE

AVEC
WITH

OFFICE DE TOURISME DE FORT DE FRANCE - 76 rue Lazare Carnot - 0596 60 27 73 - Lundi, mardi, jeudi 8h-17h / Mercredi, Vendredi 8h-14h | 
Monday, Tuesday, Thursday 8am-5pm / Wednesday, Friday 8am-2pm / KIOSQUE D’INFORMATION TOURISTIQUE - Place de la Savane, Kiosque 
n°1 – 05 96 75 41 44 - Mardi au samedi de 8h30 à 16h30 - From Tuesday to Saturday 8 :30am- 4 :30pm
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SITES ET MONUMENTS | MONUMENTS ............ P.5
MUSÉES | MUSEUMS ................................. P.13
MARCHÉS | MARKETS ................................ P.16
PARCS ET JARDINS | PARKS AND GARDEN ......P.19

 Langues Parlées / Spoken Languages

 Anglais/ English

 Espagnol / Spanish

  Personnes à Mobilité Réduite (PMR)
Disabled Person

 Air Conditionné / Air Conditionned

 Photos Autorisées / Pictures allowed
FREE

 Entrée Libre / Free Entrance

 Site en Travaux  / Site Under construction 

 Espèce / Cash money

 Carte Bancaire / Credit Card

  Chèque / Check

 Wifi Gratuit / Free Wifi

 ISMH inscrit à l’Inventaire 
Supplémentaire des Monuments Historiques/ 
Registered in the additional inventory of 
historical monuments

 MH Monument Historique / Historical 

Monument

 Chèque Déjeuner / Meal Voucher

 ANCV Chèques Vacances 

 Ticket restaurant / Meal Ticket 

 Parking / Parking

 Label Tourism et handicap
  Tourism and Handicap Label

Tarif en Vigueur au 30 juin 2016 
Current price on June 30th 2016

Je suis Iggy, 
l’Iguane du Fort 
Saint-Louis

I’m Iggy, 
Fort Saint-Louis’ Iguana

Editeur : Office de Tourisme de Fort de France. «Conformément à la jurisprudence, la responsabilité de l’Office de Tourisme de Fort de France ne saurait être engagée en cas d’erreur, 
d’omission involontaire, malgré les soins, contrôles et attention portés à ce document» | «According to the jurisprudence, the responsibilty of the Tourist Office of Fort de France would not know 
how to be committed in case of error, of involuntary omission, in spite of the care, controls and attentions carried to this document» Crédits Photos: Sarell SAVILIA Photographie | Jean-Albert 
COOPMAN | BENNY | Marc AGNOLY | MICHA | Jean-Marc LECERF | Office de Tourisme de Fort de France



Bibliothèque Schoelcher
 Rue de la Liberté 
 0596 55 68 30
 Lun 13h-17h30 / Mar - Jeu 8h30-17h30 / Ven 8h30-

17h / Sam 8h30-12h
Joyau architectural, construit selon les plans 
d’Henri Picq, l’édifice est d’abord présenté 
en 1889 à Paris. Démonté et transporté par 
bateau à Fort-de-France. Il abrite dès 1893 
une collection d’ouvrages offerte par Victor 
Schœlcher, politicien français, acquis à la cause 
abolitionniste dans les Colonies françaises au 
19ème siècle.

 
FREE

    

Banc au Bord de la Route 
[Aimé Césaire]

 Rue de la République, Jardin du Théâtre Aimé 
Césaire
Sur le chemin de l’Espace Muséal Aimé Césaire, 
prenez le temps d’une halte souvenir. A l’initia-
tive de la fondation Toni Morrison «  le Banc au 
Bord de la Route » rend hommage à Aimé Cé-
saire et aux luttes des peuples noirs. Un Banc 
Musée qui vaut le détour !

 
FREE

    

ISMH*
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Schoelcher Library
 Rue de la Liberté 
 0596 55 68 30
 Mon 1pm-5:30pm / Tue - Thu 8:30am-5:30pm / Fri 8:30am- 5pm / Sat 8:30am-noon

First presented in 1889 in Paris according to the designs of Henri Picq, with its unu-
sual architectural design, the library emerges out of the local "Foyalais" landscape. 
Dismantled and transported via boat to Fort de France in 1893, the library accommo-
dates a collection of books offered by Victor Schoelcher, a French politician who was 
committed to the abolishment of slavery in the French colonies during the 19th century. 
ISMH (Apart of the supplementary inventory list of Historic Monuments). 

 
FREE

  

Bench By the Road [Aimé Césaire]
 Rue de la République, In the Garden of Aime Césaire Theatre 

On the way to Aimé Césaire Theatre, take time for a remembering stop. At the initiative 
of Toni Morrison Foundation, «The bench by the Road» pays tribute to Aimé Césaire 
and the struggles of Black Peoples. A bench museum which is worth seeing!

 
FREE

  

SITES ET MONUMENTS 4



Cathédrale Saint-Louis
 Rue Victor Schœlcher
 05 96 60 59 00
 Lun - Dim  6h30-11h30
 Messes :  Mar, Mer, Ven : 6h30 

         Sam 18h30 | Dim 7h30 - 10h30
FREE

  |  hors offices |  
Dessinée par l’architecte Henri Picq, La Cathédrale 
du 19ème siècle se distingue dans une trame 
urbaine dense. La place Monseigneur Romero 
qu’elle surplombe, offre la meilleure perspective sur 
sa nouvelle flèche de 12 tonnes d’acier constituée 
d’un Coq et d’une sphère dorée à l’or. 
Cet édifice de structure métallique possède 19 
vitraux d’une rare beauté et des éléments de mobilier 
précieux (autel en marbre, orgue monumental, chaise 
en bois sculpté…), qui invitent à la contemplation.

 Site en travaux : Accès portes latérales
 Tenue correcte exigée

Espace Camille Darsières
 Rue Victor Schoelcher
 0596 60 10 67 
 Lun - Ven 8h-17h30 | Sam 8h-12h - Fermé le dimanche

 
FREE

   
Ancien Palais de Justice, l’espace accueille 
aujourd’hui les ateliers artistiques du Service 
Municipal d’Action Culturelle, ainsi qu’une galerie, 
Espace d’art Contemporain 14°N 61°W. Sur le 
parvis, Place Légitime Défense, est érigée la statue 
commémorative de Victor Schœlcher.

MH *
1990
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Saint-Louis Cathedrale
 Rue Victor Schœlcher 
 05 96 60 59 00
 Mon-Sun 6:30-11:30 am
 Church services :  Tue, Wed, Fri : 6:30 am 

 Sat 6:30 pm | Sun 7:30-10:30 am
FREE

  |  Outside church services |  
Designed by the architect Henri Picq, the Cathedral stands 
in the heart of the old and densely embedded urban city 
of  Fort de France. Bishop Romero’s Place, facing the 
cathedral, offers the best perspective on its new 12 tons 
steel spire constituted of one rooster and a sphere gilded 
in gold.. Inside, the beauty of stained glass windows and 
precious pieces of furniture (a marble altar, a monumental 
organ, carved wooden pulpits…) will not leave you 
indifferent.  Classified as a historical monument in 1990.  
Work in progress, acces possible by the side doors |  
Appropriate dress required 

Camille Darsières Cultural Centre
 Rue Victor Schoelcher
 0596 60 10 67 
 Mon-Fri 8am-5:30pm | Sat 8am-midday

     Closed on Sunday

 
FREE

  
Former Law court it hosts nowadays the artistic 
workshops of the Municipal Department of 
Cultural actions and an art Gallery Espace d’art 
Contemporain 14°N 61°W.. On the square, Place 
Légitime Défense, is set up Victor Schoelcher’s 
commemorative statue. 

Statue de  Victor Schœlcher avec un enfant 
sur le chemin de l’éducation. La statue porte 
l’inscription « Nulle terre Française ne devra plus 
jamais porter d’esclaves » 



Fort Saint-Louis
 Boulevard Chevalier Sainte-Marthe 

Base navale en activité, siège du haut 
commandement de la Marine Nationale pour la zone 
Antilles-Guyane. Premier point d’ancrage historique 
de la basse ville, l’impressionnante construction " 
à la Vauban " attire le regard des promeneurs et 
visiteurs depuis le front de mer.
VISITES GUIDÉES [ Départ toutes les heures]

 Mardi au Samedi de 9h à 12h et de 14h à 16h

 Adulte 8€ | Enfant (6-14 ans) 4€ Tarif en vigueur au 30 juin 2016

 Enfant admis à partir de 6ans

Billetterie et Point de départ des visites 
Kiosque d’Information Touristique, Place de la Savane

 0596 75 41 44 - 0596 60 27 73
Office de Tourisme de Fort de France 

tourismefdf.com

 
FREE

       

Pavillon Bougenot
Espace multimédia ( Annexe Bibliothèque Schoelcher) 

 82 rue Victor Sévère
 0596 70 90 18
 Lun 13h-17h30 / Mar-Jeu 8h30-17h30 / Ven 8h30-17h / Sam 

8h30-12h

Imposante demeure bourgeoise de la fin du 
19ème siècle, résidence d’Emile Bougenot l’un 
des propriétaires sucriers les plus influents de 
l’île. Actuel espace multimédia (cyber base, 
presse, espace sourds et malentendants).

 
FREE

   

ISMH*

MH *
1973
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Saint-Louis Fort
 Boulevard Chevalier Sainte-Marthe 

An active naval base, Fort Saint-Louis is the headquarters 
of the Navy High Command for the West Indies and 
Guiana. First anchor point of the historic "Lower Town", 
the impressive construction designed "à la Vauban" on 
the waterfront offers a view on both pedestrians and 
boaters. Classified as a historical monument in 1973.
GUIDED TOURS [one departure per hour]

 From Tuesday to Saturday from 9am to noon & 2pm to 4pm

 Adults 10$ | Children (6-14 years old) 5$ Current price  on June 30th 2016

 Child allowed from 6 years old

Ticketing & Departure point

Tourist Information Kiosk  "La Savane" place

 0596 75 41 44 - 0596 60 27 73
Tourist Office of Fort de France

 tourismefdf.com

 
FREE

        

Bougenot Pavillon
 82 rue Victor Sévère
 0596 70 90 18
 Mon 1pm-5:30pm / Tue-Thur 8:30am - 5:30pm / Fri 8:30am-5pm / 8:30am-noon

This imposing building of the late 19th century was the residence of the most influential 
sugarcane owner of the island. Today, it exists as an annex to the Schoelcher Library 
and a current multimedia department for visitors with different needs (internet, press 
archives, and hearing impaired services)

 
FREE
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Sacré Cœur de Balata
 7 km route de Balata
 0596 64 34 18 (presbytère)
 Lun - Dim 8h-12h
 Messes :  Mar, Mer, Jeu, Ven : 8h30 

         Sam 18h30 | Dim 7h & 9h
FREE

  |  hors offices |  

Réplique partielle au 1/5ème de la célèbre 
Basilique Montmartre de Paris, l’église s’élève 
au milieu d’une végétation  luxuriante présentant 
aux visiteurs un panorama exceptionnel sur la 
campagne environnante et sur la baie de Fort-
de-France.

 Tenue correcte exigée

Théâtre Aimé Césaire
 Rue Victor Sévère
 0596 59 42 39  
 Lun & Mar 7h30 - 16h | Mer-Ven 7h30-13h
 fortdefrance.fr

   |    

Fin 19ème siècle. Ancien Hôtel de Ville de 
Fort-de-France, son architecture classique le 
distingue des édifices voisins. Le bâtiment est 
en outre doté d’une salle de théâtre à l’Italienne, 
achevée en 1912.

9
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Sacré Cœur de Balata
 7 km route de Balata
 0596 64 34 18
 Mon-Sun 8am-noon
 Church services :  Tue, Wed, Thu, Fri : 8:30 am

     Sat 6:30pm | Sun 7am & 9am
FREE

  |  Outside church services |  
A partial replica of one fifth of the famous Basilica 
church located in Montmartre, Paris; the Sacred Heart 
Church of Balata is situated amidst lush vegetation 
giving its visitors an exceptional panoramic view of 
the surrounding countryside and the bay of Fort-de- 
France.

 Appropriate dress required

Aime Cesaire Theatre
 Rue Victor Sévère
 05 96 59 42 39 
 fortdefrance.fr
 Mon-Tue 7:30am - 4pm | Wed-Fri 7:30am - 1pm

 
FREE

   
Old City Hall, its construction started in the late 
19th century and was completed in 1912 with Italian 
architectural theater inspirations. The theatre was 
classified as historical monument in 1979. 
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Espace Muséal Aimé Césaire
 Rue Victor Sévère 
 05 96 59 61 33
 Lun, Mar & Jeu 8h-14h / Mer & Ven 8h-13h 

(sous réserve de modification) 
Situé au 1er étage de l’Ex-Hôtel de Ville, 
l’Espace Muséal Aimé Césaire met en scène 
la vie familiale, politique et littéraire d’Aimé 
Césaire. Un lieu mémoriel où prennent place 
des objets offerts au Grand Homme en signe de 
reconnaissance et de respect.
VISITES GUIDÉES 

 9h, 11h30, 14h, 15h 
Sur rendez-vous pour les groupes 

FREE

   

Aimé Césaire bureau
 Rue Victor Sévère 
 05 96 59 61 33
 Mon, Tue, Thu 8am-2pm
Wed & Fri 8am-1pm 

Located on the 1st floor of the Old Town Hall, this 
Bureau highlight Aimé Césaire’s family, political 
and literary life. A memorial place where some 
exhibits were offered to the Great Man with 
Gratitude and Respect.
GUIDED TOURS 

 9am, 11:30am, 2pm, 3pm 
Reservation required for groups

FREE
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MUSÉES MUSEUM

Musée d’Archéologie Précolombienne et de 
Préhistoire de la Martinique

 9 Rue de la Liberté 
 05 96 71 57 05
 Lun 13h-17h / Mar-Ven 8h-17h / Sam 

9h-12h (sous réserve modification) 
Ancienne intendance militaire où 
sont exposées plus de 2 000 pièces 
d’archéologie. La collection témoigne 
de la richesse de l’activité dans la 
Caraïbe et en Martinique.

 Adult 4€
Enfant (3 à 12 ans) 2€  

   |       

Museum of Archaeology 
and Prehistory of 
Martinique

 9 Rue de la Liberté 
 0596 71 57 05
 Mon 1pm-5pm / Tue-Fri 8am-5pm / Sat 9am-noon

A Former military stewardship, nowadays more than 2000 archaeological 
pieces are exhibited. The collection demonstrates the richness of the 
Caribbean and especially that of Martinique.

 Adult 4€ | Children (from 3 to 12 years old) 2€  
   |       

ISMH*
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Musée d’Histoire et d’Ethnographie 
de Martinique

 10 Boulevard Général de Gaulle 
 0596 72 81 87
 Mar 14h-17h | Lun, Mer, Jeu & Ven : 8h30-17h |  

Sam: 8h-12h - Fermé Mardi matin
Ancienne résidence militaire, cette maison 
bourgeoise témoigne de l’art de vivre à la fin du 
19ème siècle à Fort-de-France.
À VISITER Exposition permanente retraçant un 
intérieur créole avec ses objets et son mobilier. 

 Adulte 3€ | +65 ans gratuit | Enfant (-12 ans) 0,75€ 

      |     

Museum of History and 
Ethnography

 10 Boulevard Général de Gaulle 
 0596 72 81 87
 Tue 2pm-5pm | Mon, Wed, Thu & Fri 8:30am-

5pm | Satur 8am-noon | closed : Tuesday morning
A former military residence, this mansion portrays 
the art of living in Fort de France during the late 
19th century.
TO BE SEEN a permanent exhibition duplicating 
"Creole interior design" using traditional objects 
and furniture.

 Adults 3€ | +65 years Free entrance | Child (-12 years) 0,75€ 

      |     
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MARCHÉS MARKETS

Laissez-vous griser par l’ambiance des marchés 
créoles et faites provision de saveurs authentiques.
SERVICE HALLES ET MARCHÉS 
DE LA VILLE DE FORT DE FRANCE 

 0596 63 58 79

Marché Couvert 
Fruits et Légumes pays, Fleurs, Apothicaire Créole, Epices, Liqueurs, 
Souvenirs,  Restauration Créole

 Angle des rues Antoine Siger et Isambert 
 Lun - Ven 6h - 16h / Sam 6h - 15h

Fermé le Dimanche
      

Marché «Max Ransay»
Fruits et Légumes pays. Marché très achalandé les vendredis et samedis.

 Rue Paul Nardal 
 Lun - Sam 5h - 16h / Dim 5h - 12h
    

Marché «Lafcadio Hearn»
Fruits et Légumes pays. Marché très achalandé les vendredis et samedis.

 Boulevard Général de Gaulle
 Lun - Sam 5h - 16h / Dim 5h - 12h
  

14



SERVICE HALLES ET MARCHÉS 
DE LA VILLE DE FORT DE FRANCE 

 0596 63 58 79

Indoor Market
Local fruits and vegetables, spices, flowers, souvenirs, and 
Creole restaurants

 Angle des rues Antoine Siger et Isambert 
 Mon-Friday 6am-4pm / Sat 6am-3pm / Closed 

on Sunday 
      

Local Market 
«Max Ransay»
Local fruits and vegetables. The market is well-stocked 
on Friday and Saturday.

 Rue Paul Nardal 
 Mon-Sat 5am-4pm / Sun 5am-noon
  

Local Market 
«Lafcadio Hearn»
Local fruits and vegetables. The market is well-stocked 
on Friday and Saturday.

 Boulevard Général de Gaulle
 Mon - Sat 5am - 4pm 

Sun 5am - noon
  

Let yourself be carried away by the ambiance of flavors and scents, 
colors and good local rhythms… A must see!

15



Marché d’Artisanat Local 
& Souvenirs 
Souvenirs, Bijouterie Artisanat Créole

 Front de mer 
 Lun- Ven 6h - 16h / Sam 6h – 15h
      

Marché aux poissons 
"Man Zouzou"

 Place Clémenceau
 Lun - Sam 6h -14h  selon les arri-

vages.
  

Marché aux viandes
Vente de boudins le Dimanche
A déguster : Poisson et Poulet grillé ou 
boucané

 Rue Antoine Siger
 Lun – Sam 7h-16h / Dim 7h-12h
  

Crafts and Souvenirs Market
Souvenirs, Creole Crafts and Jewel

 Sea front 
 Mon – Fri 6am-4pm / Sat 6am-3pm 
      

Fish Market "Man Zouzou"
 Place Clémenceau
 Mon - Sat 6am – 2pm subject to availability.
  

Meat Market
Black pudding sale on Sunday
To taste : smoked fish or chicken 

 Rue Antoine Siger
 Mon - Sat 7am-4pm / Sund 7am-noon
  

MARCHÉS MARKETS 16



Parc Aimé Césaire
 Place José Marti - Rue Xavier Orville 
 0596 60 48 77
 0596 71 66 25
 Mon-Friday 8am-5:30pm / Sat 8am-noon / 

Closed on Sunday.  

  Work in progress
On the outskirts of downtown Fort de France, 
the park, formerly Hospital of 17th and 18th 
century, recalls the military origins of the city. 
Cultural focal point since 1973 now makes the 
space a timeless tribute to Aimé Césaire, poet 
and Deputy Mayor from 1945 to 2001
ISMH (Inscribed to the supplementary inventory 
of Historic Monuments)

PARKS AND GARDENS

ISMH*
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Parc Aimé Césaire
 Place José Marti - Rue Xavier Orville 
 0596 60 48 77
 0596 71 66 25
 Lun -Ven 8h-17h30 / Sam 8h-12h / Fermé le 

dimanche   

 Site en travaux 
A la périphérie du centre-ville, le Parc, jadis Hôpital des 
17ème et 18ème siècles,  rappelle les origines militaires 
de la ville. Haut-lieu culturel depuis 1973, l’Espace rend 
désormais un hommage intemporel à Aimé Césaire (AC 
1913- 2008, Député-Maire de 1945 à 2001).

Jardin de Balata
 10 km route de Balata
 0596 64 48 73
 jardindebalata.fr 
 Lun- Dim 9h - 18h – Dernière admission 16h30
 Adults 13.10€ | Child (-12 ans) 7.50€

   |         

Situé au cœur du quartier le plus boisé de la ville, niché 
dans un écrin de verdure, ce jardin de collectionneur 
créé en 1986, abrite plusieurs centaines d’espèces 
toutes plus remarquables les unes que les autres. 
Le jardin s’est doté de nouvelles attractions et d’un 
parcours de visite. Une expérience à ne pas rater !

Jardin de Balata
 10 km route de Balata
 0596 64 48 73
 jardindebalata.fr 
 Daily open : 9am - 6pm  (last 

admission 4:30pm)
 Adults 13.10€ | Child (-12 ans) 7.50€

   |        

Located in the heart of the most 
wooded neighbourhood of the 
city and nestled in natural lush 
greenery, the Garden of Balata 
since 1986 is home to several 
hundreds of fauna species from 
around the world. The collection 
is considered to be simply 
remarkable for those gardening 
fans. Since 2010, the garden has 
developed new visitor attractions 
and trails. An experience not to 
be missed!

ISMH*

PARCS ET JARDINS 18



La Savane
 Rue de la Liberté, Avenue des 

Caraïbes, Bd Alfassa, Bd Chevalier Sainte-
Marthe

FREE

  

Ancien Champ de manœuvre militaire 
au pied du Fort Saint-Louis, La Savane 
vous déroule ses 5 hectares de 
pelouse verdoyante. Le site paysager, 
s’agrémente de Kiosques où il est 
agréable de s’accorder une pause 
gourmande et de se fournir en 
confiseries traditionnelles ou faire une 
halte immanquable chez Soleyka

La «Savane» Park
 Rue de la Liberté, Avenue des 

Caraïbes, Bd Alfassa, Bd Chevalier Sainte-
Marthe

FREE

  

Former military training area at the feet 
of Fort Saint-Louis, «  La Savane  » Park 
unwinds 5 hectares of green grass. A 
landscaped, where it is pleasant to have 
a gourmet break, buy local candies make 
an unmissable stop at Soleyka Shop.
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caribbeanopentour.com

CARIBBEAN OPEN TOUR.com

Achetez vos billets sur | Buy your tickets on 

Live the experience *

*Vivez l’expérience

** 1 circuit en bus + 
restaurant + activité
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BUY
ONLINE

NOW !

EVERY DAY,  
1 open tour circuit **
+ restaurant
+  interesting activity

(+596 ) 596 78 83 67
Caribbean OpenTour

Rampe  d’accès PMR
Access for the disabled

Wifi à bord gratuit
Free wifi in the bus

RestaurantActivité
Interesting activities

Circuit OpenTour
Open-top sightseeing bus

Audioguide multilingue
Multilingual audio commentary

inclus chaque jour | includes per day :



caribbeanopentour.com

CARIBBEAN OPEN TOUR.com

Achetez vos billets sur | Buy your tickets on 

Live the experience *

*Vivez l’expérience

** 1 circuit en bus + 
restaurant + activité
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BUY
ONLINE

NOW !

EVERY DAY,  
1 open tour circuit **
+ restaurant
+  interesting activity

(+596 ) 596 78 83 67
Caribbean OpenTour

Rampe  d’accès PMR
Access for the disabled

Wifi à bord gratuit
Free wifi in the bus

RestaurantActivité
Interesting activities

Circuit OpenTour
Open-top sightseeing bus

Audioguide multilingue
Multilingual audio commentary

inclus chaque jour | includes per day :
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 1 Saint-Louis fort (Ticketing (      ))  / Fort Saint-Louis 
  ( Billeterie   (      ))
 2  The Atrium (Cultural Centre) / L’Atrium Martinique
 3 Museum of History and Ethnography
  Musée d’Histoire et d’Ethnographie
 4  Calvaire Chapel / Chapelle du Calvaire
 5  Lafcadio Hearn Market / Marché Lafcadio Hearn
 6  The Prefecture o�ce / Préfecture
 7  Bougenot House (colonial style pavilion) / Pavillon  
  Bougenot
 8  Schoelcher Library / Bibliothèque Schoelcher
 9  The post o�ce / La Poste
 10 Museum of Pre-Columbian Archaeology and Prehistory 
  Musée d’Archéologie Précolombienne et de Préhistoire
 11  The Savannah Park / La Savane / Mail de la Liberté
 12  Ferry station / Gare maritime & Appontements transrades
 13  Saint-Louis Cathedral / Cathédrale Saint-Louis 
14  Camille Dasières Square / Espace Camille Dasières
15  Aime Cesaire Theatre / Théâtre Aimé Césaire
16 City Hall / Hôtel de ville, Mairie de Fort-de-France
17  Hall of Justice-Court House / Cité judiciaire
18 Covered Market  / Marché couvert
19  Gueydon Fountain / Fontaine Gueydon
20 Fish Market / Marché aux poissons
21 Grand Carbet Concert Hall / Grand Carbet (salle de 
  spectacle)
22 The Saint-Antoine de Padoue Church / Église 
  Saint-Antoine de Padoue
23  Balata Garden by car / Jardin de Balata en voiture
24  Seaside Promenade / Promenade du Front de Mer
25 "La Française" Beach / Plage de « La Française »
26  Police Station / Police Nationale
27
28

 Bus n°25 to Balata Garden 
Marché de Souvenirs

/ Bus n°25 vers le Jardin de Balata 
/ Souvenirs Market

 
   

   Infos Fort-de-France Tourist O�ce / O�ce de Tourisme  
  de Fort-de-France
  Cash dispenser / Point de retrait
  Pedestrian way to Downtown / Cheminement piéton  
  Cruise Ship Terminal / Terminal de Croisière 
  Pedestrian Street / Rue Piétone

Fort-de-France, Downtown
Fort-de-France, Centre-ville
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 1 Saint-Louis fort (Ticketing (      ))  / Fort Saint-Louis 
  ( Billeterie   (      ))
 2  The Atrium (Cultural Centre) / L’Atrium Martinique
 3 Museum of History and Ethnography
  Musée d’Histoire et d’Ethnographie
 4  Calvaire Chapel / Chapelle du Calvaire
 5  Lafcadio Hearn Market / Marché Lafcadio Hearn
 6  The Prefecture o�ce / Préfecture
 7  Bougenot House (colonial style pavilion) / Pavillon  
  Bougenot
 8  Schoelcher Library / Bibliothèque Schoelcher
 9  The post o�ce / La Poste
 10 Museum of Pre-Columbian Archaeology and Prehistory 
  Musée d’Archéologie Précolombienne et de Préhistoire
 11  The Savannah Park / La Savane / Mail de la Liberté
 12  Ferry station / Gare maritime & Appontements transrades
 13  Saint-Louis Cathedral / Cathédrale Saint-Louis 
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16 City Hall / Hôtel de ville, Mairie de Fort-de-France
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  spectacle)
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23  Balata Garden by car / Jardin de Balata en voiture
24  Seaside Promenade / Promenade du Front de Mer
25 "La Française" Beach / Plage de « La Française »
26  Police Station / Police Nationale
27
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